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In the name of Allah the Beneficent the 

Merciful. الرَّحۡمٰنِ الرَّحِيۡماللهِ بِسۡمِ ا
Praise is for Allah for His tolerance and His 

giving respite and Praise is for Allah and I 

am certain that my sins are great but in 

front of Your forgiveness, it is insignificant.  

ِنۡ Óۡ وَ ا ِاَنَّ ذَنبِۡ ۡ ب ِƼۡمۡدُ لِلَّهِ عِل ċِٖ وَ الۡحَ َات مۡدُ لِلَّهِ عƻَيٰ حِلۡمċِٖ وَ اَن اَلۡحَ
ċِت حۡمَ مَ حَقÔِرٌۡ عِنۡدَ رَ ِنۡ عَظُ ِيۡ وَ ا ïۡر ِہٖ وَ جُ نۡبِ عَفۡو ِيۡ جَ ë ٌۡرÔِغ ُرَ صَ ب كَ

And Glorification is for Him who has erected 

the skies without any pillars and created 

Heavens without any passage of time and 

created the creatures from the rear and 

without any support.  

انَ ا بۡحَ نَّاتِاللهِ وَ سُ اَ جَ دٍ وَ اŜَۡشَ ِ عَمَ Ôرۡ مٰوٰتِ بِغَ فَعَ السَّ یۡ رَ الَّذِ
 ٓ لاَ لَقَ الۡخَ دٍ وَ خَ ِلاَ اَمَ أۡوٰی ب نَدالۡمَ ٍ وَ سَ Ċۡر ِلاَ ظَ ِقِ ب Ò

And there is no Lord except Allah who 

frightens those who disobey and exceed the 

limits and scares who are firm on 

disobedience and arrogant on worship and as 

He is aware of the evil consequence He has 

deputed His Proof. Thus He accepts the 

excuses of those who are strayed in their 

ignorance and deviation.  

ِلاَّ ا ِلċَٰ ا ِہٖ وَاللهُ وَ لاَ ا نۡ عَنَدَ عَنۡ طَاعَتċِٖ وَ عÓٰõَ عَنۡ اَمۡر رُ مَ الۡمُنۡذِ
ċِٖ اَلۡمُعۡ  َرَ عَنۡ عِبَادَت كۡب اسۡتَ يَتċِٖ وَ عۡصِ ِيۡ مَ ë َّنۡ لَج رُ مَ ذِّ رُ الۡمُحَ ذِ

ċِٖوَ عِلۡم ِċۡعَلَي ċِٖت ِيۡتِ حُجَّ ثۡب ِتَ لاَلَتċِٖ ل ِيۡ غَيċِّٖ وَ ضَ ë ادٰی نۡ تَمَ êِيٰ مَ ا
ċِِبَت ِ عَاق ؤٓۡ بِسُ

And Allah is Great, He is Generous and 

Merciful. Whose unlimited favours and 

excessive Mercy has no limits which He has 

bestowed on His Creatures nor is there any 

boundary for the power which He has on the 

Creatures. O Allah bestow such blessings on 

Mohammad and his progeny as You had 

bestowed on Ibrahim and the progeny of 

Ibrahim. Indeed You deserve the praise and 

magnanimity.  

ċِٖاللهُ وَ ا  ان ِحۡسَ دِيمِۡ ا ِقَ یۡ لَيۡسَ ل يمُۡ الَّذِ ِ َǱۡادُ ال وَ َرُ الۡجَ اَكۡب
ċِٖ وَ بَارِکۡ عƻَيٰ ت دۡرَ ِقُ ايَةٌ وَ لاَ ل َĊِ لۡقċِٖ ن مِيۡعِ خَ ċِٖ عƻَيٰ جَ ِمۡتعِنَان ا

ِبرَۡاĉِيۡمَ وَ اٰلِ  لَّيۡتَ عƻَيٰ ا ا صَ لِ مَ َاَفۡضَ دٍ وَ عƻَيٰ اĉَۡلِ بَيۡتċِٖ ك مَّ حَ مُ
ِبۡ  جِيۡدٌ ا ƙََّ حَمِيۡدٌ مَّ ِن رَاĉِيۡمَ ا

O Allah I call upon You like a sinner whose 

sins have destroyed him by narrowing his 

path and there is no hope and respite except 

You, nor anyone more merciful than You to 

listen to his complaints, nor a support better 

يۡقِ ِيۡ ضِ ë ِċۡي اصِ عَ ċُ مَ ِبٍ اَوۡ بَقۡتَ ذۡن الَ مُ ؤَ ِّيۡ اَسۡئَلƙَُ سُ ðِ اَللĊُّٰمَّ ا
جÔِرٌۡ سِ  ƙِِ وَ لَيۡسَ لċَ مُ ال سَ غِيۡثٌ الۡمَ لٌ غÔَرُۡکَ وَ لاَ مُ لاَ اَمَ اکَ وَ وَ
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than You. You send the bounties even before 

the commencement of merit, and have 

bestowed favours on those who were entitled 

for it. Neither miserliness makes You rich or 

strong nor does the question of those who 

beseech You decrease Your Munificence. You 

have taken the responsibility of sustaining 

the creatures so that You can bestow Your 

Grace and Mercy upon them.  

وۡلاَیَ مِدُ عَلَيċِۡ غÔَرُۡکَ اَنتَۡ مَ عۡتَ َś ٌمِد عۡتَ ċِٖ مِنƙَۡ وَ لاَ مُ اَرÒَۡفُ ب
ƙَِ غÔَرَۡ  ل وُّ طَ ِتَ ا ب َĊ ا وَ اĉََّلۡتَ َĊِاق ِسۡتِحۡقَ بۡلَ ا مِ قَ ِالنِّعَ یۡ جُدۡتَ ب الَّذِ

نۡ  زُّکَ مَ عُ َś ۡا وَ لَم َĊۡلِي ِّĉ وَ دَ مُ ائٌ وَ لاَ اŜَۡفَ ِعۡطَ اکَ ا عٌ وَ لاَ اَكۡدَ
 َƙۡلاً مِن وُّ اقَ عِبَادِکَ تَطَ َƟِۡر لِحٍّ بَلۡ اَرۡدَتَ ا الُ مُ ؤَ ƙَ سُ تَ عَ سَ

يĊِۡمۡ  لاً مِنƙَۡ لَدَ ضُّ فَ َŘ َِمۡ وĊۡعَلَي
O Allah! Prayers fall short in praising You 

and tongues become dumb while 

enumerating Your favours. O Lord! I have 

come in Your presence with a firm 

determination, although my sins has 

engulfed me but You are the most 

Benevolent the most Honoured, the most 

Generous among all, the best sustainer, the 

greatest Creator, the first, the last, the 

apparent, the concealed, the most 

Honourable, the most Kind. You are too 

great to refuse those whose hopes are 

pinned on You, O the One Who deserves the 

praise, all the praise is for You,  

َلَّتِ اَللĊُّٰمَّ   ةُ  ك نُ عَنĉَۡ  وَ  مِدۡحَتƙَِ بُلُوۡغِ  عَنۡ  الۡعِبَارَ تِ الاَۡلۡسُ فَ
ِلَيƙَۡ وَ  صۡدِیۡ ا دۡتƙَُ بِقَ مَّ عَ َŘ ۡد لƙَِ وَ قَ ضُّ فَ َŘ َامِدِکَ و حَ ǩَۡŜِ مَ

مُ َǢَۡنَۡ وَ اَنتَۡ اÔُِوۡبُ وَ اَنتَۡ اَرۡحَمَ الرَّاحِم ن ِيَ الذُّ ِنۡ اَحَاطَتۡ ب ا
Ôِنَۡ  مُ الرَّازِق ِينَۡ وَ اŜَۡعَ د دُ الاَۡجۡوَ مÔِنَۡ وَ اَجۡوَ َǢَۡۡنُ  الا وَ اَحۡسَ

زُّ وَ اَرÒَۡفُ وَ  لُّ وَ اَعَ اĉِرُ الۡبَاطِنُ اَجَ ُ الظَّ ِǗٰۡلَ الا ِقÔِنَۡ الاَۡوَّ ال الۡخَ
 َƙَکَ فَل ǀَِۡ عِنۡدَ عَ ف اکَ وَ طَمَ جَ لƙََ وَ رَ نۡ اَمَّ مُ مِنۡ اَنۡ تَرُدَّ مَ َǢَۡا

مۡدِ  مۡدُ يَا اĉَۡلَ الۡحَ الۡحَ
O my Lord, if I have been negligent in being 

attentive to my soul and have spent the days 

of my life in disobedience, still You are the 

Lord of Bestowals, Possessor of Majestic, and 

Grandeur. Still Your attention remains on 

this soul. Now make this soul successful in 

Your Presence because You are the only 

Bestower, the Benefactor, Possessor of 

Generosity, O the One to illuminate the 

dawn, Grant the favours of this heart 

ا وَ َĊَل ِ ِي النَّظۡر ë ÓِۡŲَۡفŜ ٰيƻَِّيۡ جُرتُۡ ع ðِ ِلĊِٰيۡ ا تِ الاَۡيَّامَ  ا الَمَ سَ
امِ  َǢِۡۡامِ ذُواالۡجَلاَلِ وَ الا ِيُّ الاŜَۡۡعَ ê َرَافِ الاۡثَٰامِ وَ اَنتَۡ و

ِ
Öِۡق ِا ب

ِيَ  Ƹَا ب ِلاَّ   فَمَ رُکَ  ا َظَ ا ن َĊَلۡ  ل رَدĉََّا فَاجۡعَ ِالنَّجَاحِ  مِنƙَۡ  مَ  اَجۡمِلِ  وَ  ب
رَ  ا مِنƙَۡ  النَّظَ َĊَلاَحِ  ل ِالۡفَ اَنتَۡ  ب يۡ  فَ ءِ وَ  الۡمُعۡطِ ٓ احُ ذُواالاۡلاَٰ النَّفَ

ِنۡ لَمۡ ا وَ ا َĊَل ؤۡ ا سُ َĊِۡمۡنَح ِقَ الاِۡصۡبَاحِ ا احِ يَا فَال مَ مِ وَ السَّ النِّعَ
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although it does not deserve. O the 

excessive forgiver ُار حِقۡ يَا غَفَّ سۡتَ َŘ
O Allah I beseech You by those names which 

moulds the destiny, by Your Honour which 

complete the actions, send blessings on 

Mohammad and his progeny and grant me 

pure and vast sustenance with your 

beneficence .  

ِّيۡ اَللĊُّٰمَّ    ðِ ِسۡمƙَِ  اَسۡئَلƙَُ ا ِا یۡ ب Óۡ الَّذِ ِĹۡتُم  ِċِ ِيرُۡ  ب اد قَ  وَ  الۡمَ
 َƙِ ċِٖ  تَتِمُّ  الÓِõَّۡ  بِعِزَّت ا ب دَ دٍ وَ اٰلِ التَّ مَّ حَ ِّيَ عƻَيٰ مُ ƻ Ôِرُۡ اَنۡ Řُصَ ب

َƙِبًا مِنۡ فَضۡل ا حَلاَلاً طَيِّ عً اسِ ا وَ Óِۡó رƟِۡقً قَ دٍ وَ تَرزُۡ مَّ حَ مُ
O Merciful don't let any barrier come 

between You and me. Grant me the position 

of those whom You have elevated their 

status and have made Your approval 

forgiveness very common.  

وۡلَ لاَ  اَنۡ  وَ   �ٖ  ا بÔَنَۡ  وَ  بَيÓِóۡۡ  تَحُ بÓِóُۡ  مَ ِّ َǰُś َƙۡيَا حَنَّانُ يَا مِن 
نَّانُ  نۡ  اَدۡرِجÓِóۡۡ  وَ  مَ ِيۡمَ ƙَِ  مِنۡ  لĊَُمۡ  اَبَحۡتَ  ف ان َǯُِۡکَ  وَ  غ فۡو  وَ  عَ
اکَ ċ وَ رِضَ ƙَِ  اَسۡكَنۡتَ نَّات ِرَ  جَ ƙَِب ِتƙَِ وَ طَوۡل افۡ

O my Lord! You have blessed Your 

representative with Your signs (miracles) 

and have made Your protection necessary 

for them, and in order to save them from 

destruction You have put them under Your 

care. I am also Your insignificant creature, 

grant me salvation and protection and make 

me attentive towards Your obedience.  

ِلĊِٰيۡ  مۡتَ  اَنتَۡ  ا َǢَۡا  َƙِ Òٓا ِيَ ƙَِ اَوۡل ات امَ َ َǱِ دۡتَ ب اَوۡجَ  لĊَُمۡ  فَ
 َƙ Ċُمۡ  وَ  حِيَاطَتَ ِعَايَتƙَِ  اَظۡلَلۡتَ ِر ابُعِ  مِنَ  ب ِيۡ  التَّتَ ë  َƙِلĊٰ َ  وَ  الۡمَ ا اَن

 َƙِيٰ طَاعَتêِ ةَ وَ ا ِيَ اف ِسÓِۡóۡ الۡعَ ِيۡ وَ الۡب ð ۡقِذŜۡکَ فَا عَبُدُ

And Your Grace to make me curtail 

disobedience because tongue speaks in 

various language, tongue speak out and is 

fulfilling their desire, I have put my hopes to 

ask for my needs and have hopes of erasing, 

my defects because You are fully aware of 

concealed things. 

َƙِۡلَي دۡ عَجَّتۡ ا قَ ِيۡ فَ ð ُدَّ َǠ َƙِيَت عۡصِ ƙَِ وَ مَ يَان ِلÓِۡóۡ وَ عَنۡ طُغُ � اَقۡب
اتِ تُرۡتþَٰي  اجَ ƙََ الۡحَ اتِ śَسۡئَلُوۡن وۡبِ اللُّغَ ُ ُǫِالاَۡمۡوَاتُ ب

حۡقِ  ِمَ . ل فِيَّاتِ ِمُ الۡخَ يُوۡبِ وَ اَنتَۡ عَال  الۡعُ

 


